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Damit die Fußbodenfolie zufriedenstellend haften kann, muss sie blasen- und faltenfrei verklebt werden. 
In order for the floor film to adhere satisfactorily, it must be applied without bubbles or creases.

Die zu beklebende Fläche muss sauber, trocken, glatt und frei von Ölen oder Schmiere, Silikon und anderen Verunreinigungen 
sein (ggf. gründliche Reinigung, z. B. mit verdünntem Alkohol). 
The surface to be covered must be clean, dry, smooth and free of oil, grease, silicone and other contaminants (clean thoroughly 
if necessary, e.g. with diluted alcohol).

Verklebetemperatur: mind. + 10º C 
Bonding temperature: min. + 10º C

Temperaturbeständigkeit: - 40º C bis + 80º C 
Temperature resistance: - 40º C bis + 80º C

ACHTUNG: Bitte vorab prüfen, ob der gewählte Untergrund für die Verklebung von Fußbodenfolie geeignet ist! 
Zur Vermeidung von Fingerabdrücken, wird das Arbeiten mit Baumwollhandschuhen empfohlen. 
Um Beschädigungen der Druckschicht zu vermeiden, unbedingt auf glatte Rakelflächen und partikelfreie Oberflächen achten! 
ATTENTION: Please check in advance whether the selected substrate is suitable for bonding floor film! 
To avoid fingerprints, we recommend working with cotton gloves. 
To avoid damaging the print layer, make sure that the squeegee surfaces are smooth and free of particles!

Trockenverklebung | Dry application

Sie benötigen zusätzlich 1 weichen Verkleberakel 
You will also need 1 soft adhesive squeegee

1.  Folie am Untergrund ausrichten und anschließend das Trägerpapier an einer Ecke beginnend, 
nach und nach abziehen 
(bei kleineren Aufklebern kann das Trägerpapier auch komplett abgezogen werden) 
Achtung: Folie nicht zu stark dehnen oder ziehen, dies kann zu Formverlust und Falten führen 
Align the film on the substrate and then gradually peel off the backing paper, starting at one corner 
(for smaller stickers, the backing paper can also be removed completely) 
Caution: Do not stretch or pull the film too much, as this can lead to loss of shape and wrinkles

2.  Folie mit dem Rakel fest andrücken und die Luftblasen gleichmäßig von der Mitte zu den Rändern hin  
ausstreichen (an den Übergängen zur bedruckten Fläche bitte besonders vorsichtig arbeiten) 
Press the film firmly with the squeegee and smooth out the air bubbles evenly from the centre to the edges 
(please work particularly carefully at the transitions to the printed surface)

3.  evtl. noch vorhandene Luftblasen mit einer Nadel aufstechen, anschließend vorsichtig die Luft mit dem Rakel 
seitlich herausstreichen 
Prick any remaining air bubbles with a needle, then carefully remove the air from the sides with the squeegee.

4.  ggf. Seitenränder und Unebenheiten mit Heißluft bearbeiten, Folie passt sich so besser den Unebenheiten an 
(Vorsicht: Folie nicht zu heiß behandeln) 
If necessary, treat side edges and unevenness with hot air, the film adapts better to the unevenness 
(caution: do not treat the film too hot)

Entfernung der Folie | Remove the film

5.  Folie mit Hilfe einer Spachtel vom Untergrund lösen (ggf. Folie mittels Heißluft erwärmen) 
Remove the film from the substrate using a spatula (if necessary, heat the film using hot air)

6.  Folie abziehen 
peel off the film

7.  evtl. noch verbliebene Rückstände mit einem geeigneten Reiniger entfernen 
Remove any remaining residue with a suitable cleaner

Verklebehinweise Fußbodenfolie weiß, ablösbar | Bonding instructions for Floor film, white, removable
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Sicherheitshinweise für Fußbodenaufkleber | Safety Instructions for floor film

ALLGEMEIN | GENERAL INFORMATION

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise sowie Hinweise zur Trockenverklebung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. 
Carefully read all safety instructions and guidelines for dry application before use, and keep them for future reference.

Versäumnisse bei der Einhaltung können zu Schäden am Produkt führen und schwere Verletzungen verursachen. 
Failure to follow these instructions may result in product damage and serious injuries.

Ordnungsgemäße Handhabung und Pflege der Artikel sind Voraussetzungen für eine lange Nutzungsdauer. 
Proper handling and maintenance of the stickers are essential for ensuring their longevity.

NUTZUNGSHINWEISE | USAGE INSTRUCTIONS

•  Die Fußbodenaufkleber haben eine Rutschhemmungsklasse R10. Sie sind geeignet für Bereiche mit normaler Rutschgefahr, 
wie Büros, Verkaufsflächen oder Wartebereiche, jedoch nicht für stark nasse oder fettige Umgebungen wie Küchen oder Duschen. 
The floor film have a slip resistance rating of R10. They are suitable for areas with normal slip risk, such as offices, 
retail spaces, or waiting areas, but not for highly wet or greasy environments like kitchens or showers.

•  Die Aufkleber sollten auf einem sauberen, trockenen, fettfreien und glatten Untergrund angebracht werden, 
um die Rutschhemmung zu gewährleisten. 
Stickers must be applied to a clean, dry, grease-free, and smooth surface to maintain slip resistance.

•  Verunreinigungen (z. B. Staub, Flüssigkeiten oder Schmutz) können die Rutschfestigkeit beeinträchtigen. 
Daher ist eine regelmäßige Reinigung notwendig. 
Contaminants (e.g., dust, liquids, or dirt) can compromise slip resistance; regular cleaning is therefore essential.

•  Achten Sie darauf, dass der Aufkleber blasenfrei angebracht wird. Luftblasen können die Haftung und Sicherheit beeinträchtigen. 
Ensure the sticker is applied without air bubbles, as these can affect adhesion and safety.

•  Installieren Sie die Aufkleber nur bei Temperaturen zwischen 10 und 30 °C. 
Stickers should only be installed at temperatures between 10°C and 30°C.

•  Kontrollieren Sie regelmäßig, ob die Aufkleber noch sicher haften. Lose oder beschädigte Stellen erhöhen die Stolpergefahr. 
Regularly check that the stickers are securely adhered. Loose or damaged areas increase the risk of tripping.

•  Tauschen Sie abgenutzte oder beschädigte Aufkleber sofort aus, da ihre Rutschfestigkeit beeinträchtigt sein könnte. 
Replace worn or damaged stickers immediately, as their slip resistance may be compromised.

•  Die Aufkleber sollten gut sichtbar und nicht durch Möbel oder andere Gegenstände verdeckt sein. 
Stickers should remain clearly visible and not be obscured by furniture or other objects.

•  Wenn die Aufkleber auf Flucht- und Rettungswegen angebracht werden, 
sollten sie die Kennzeichnungen nicht verdecken oder behindern. 
Stickers placed on escape and evacuation routes must not cover or obstruct any signage.

•  In Bereichen mit erhöhter Rutschgefahr (z. B. an Eingängen bei Regen) ist es ratsam zusätzlich Matten oder 
Absicherungen zu verwenden und gegebenenfalls Warnhinweise zu potenziellen Rutschgefahren anzubringen. 
In areas with increased slip risk (e.g., entrances during rain), it is advisable to use additional mats or safeguards 
and to display warning signs about potential slipping hazards.


